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R E G É L Ő .
p f .s t k n  Vasárnap November 10ken 1833.

M egje len  fáraóval e g y ü t t  hefen  k i n t  k é t sz e r  V a s á rn a p  és CsőtortokCm F é l  
év i  d í j j á  h e ly b e n  3 f t  12 x r  b o r i t é k t a l a n u l  ; postán 4 ft pengőben.  Buda
pe s t i ek  é v n e g y e d e n k in t - i s  v á l t h a t n a k  p é ld á n y t  b o r i t é k ta la n u l  1 ft 3b xr- jáva l .

A ’ fo ly ó í rá sn a k  egyes szám a  24 x r  ; egyes k é p  12 xr.  p. p.

I. T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
A k a r  a 11 y a.

B a l a t o n - m e l l é k l  n é p m o n d  n.

Balaton partján ültem , ott hol Akarattya novfi csár
da all a’ veszprémi részen, nem messze Kajáihoz. — Zag- 
tak a’ habok , ’s zugó érzések ült ek kehiemen is. Vissza 
eszméltem a’ múlt századok regés öléhe, mellyből csak itt 
ott tör által egy történet-sugár a‘ jelenkorba.

Egy öreg juhász, nyáját haza felé téritóleg, szívesen 
kivánt jó estvét, ’s kévés szóba került a’ jámborral megis
merkednem. Egy ital bort fizettem neki Akarattyáhan, ’s 
folytattam vele haza felé utamat, De meg nem álhatóm, 
hogy ez idomtalan név-feletti boszankodásomat ki ne jelent
sem, ’s minden kicsinnyel örömest bíbelődő ember megval- 
j a , hogy méltán botránkoztam ; kérdeztem egyszersmind, 
ha nem tudná-e, hol vette e’ hely a’ mondott nevet? — ’S 
ő c’ rövid mondát bcszéllé, mellyet szép apjától hallott.

,,Azon időkben, — mikor még csak erőszak ’s a’ ha
talmasok kénye vala uralkodó, mikor nem volt, ki a’ gyá
moltalan jobbágyot az igazságtalan ur, az elhagyatott öz
vegyet és árvát a’ hatalmasok jóra roszra ingo kénye ellen 
védené, nem voltak olly bölcs törvények, ’s ezeknek szigo
rú (streng) végrehajtóji, mcllyeknek szárnya alatt békén 
nyughatik kunyhójában az ártatlanság: egy széles hatalmú 
kegyetlen ur szemöldöke intézte e’ helyek s azok lakosai
nak sorsát, mellyről gyakran szállott kegyes mosolygás a’ 
hízelgő gonoszra ’s árulóra , — gyakran halál az ártatlan 
’s együgyú jámborra. — Nem volt o előtte semmi szent, 
’s due/.os fenhéjazásában isteni és emberi erőt kaezagvu
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gunyolt-ki; de ijfinden vétkei közt legborzasztóbb tettekre 
ragadta telhetetlen fösvénysége. — Arany volt az ö istene, 
’s igazságtalan ingadozásokkal gyűjtött kincsei hordókra 
teltek; csak gyermek-játéknak tartotta az özvegyet, az 
árvát kifosztani csekély örökségéből, ’s éhségnek és vadak
nak hagyni az ég alatt martálékul. Hajddjival vettette-ki 
az ügyefogyott tehetetlen szegényt; ’s ha a’ megfosztott 
üldözött árva és özvegy rimánkodva ölelte által térdeit, ’s 
az isteni boszút kiáltotta-le magának segédül, gunykaczag- 
va rngta-el őket lábával, ’s hallatlan önhittségében fele
melvén jobbjával izmos érezbuzogányát, ezt dörögte a’resz
ket ökre : „kezemben az Isten, ’s ki nem bókol előtte, hő
kölni tanítom én ezen Istennek forgatója. Istenem akarat
ja  mind az, a’ mit teszek!“ — ’S a’ szegény reszketve a’ 
véres nr e lő tt,  kétségbe esve tántorgott-ki a’ fényes már
vány-csarnok küszöbén. — Urok oltalma nlatt dühöngve 
ragadozták-el hajdóji a’ szegénynek végfalatját, ’s utolsó 
kecskéjét, melly az Ínséggel küzdő embernek ártatlan kis
dedeit tejével táplálta, ’s ha a’ kirablott paraszt jajok közt 
esedezett irgalomért—„urunk akaratja44— mondának,’s nem 
volt irgalom és menedék a’ latrok ellen. — Ha szép hölgy 
ölén felejtő terhes élte baját az ifid földinives: meglepte az 
ember-érzést vetkezett poroszló, ’s csak minden birtoka 
feláldozásával mentheté-meg legdrágább kincsét, a’ szere
tett asszonyt, erőszakos vele bánástól, és becstelenségtől, 
mitől tiszta magyar erkölcse irtózott. „Urunk akaratja44 
ordilák a’ rém-hozók, ’s halgatott minden, csak a’ szél 
nem, melly boszdt zúgott a’ zsiványok fejei felett!

Tetézte irtózatos vétkeit még azzal is ,  hogy szolid 
angyal-lelkű hitesét magától cltaszitván egy setét erdei 
várba bezárva tartotta. Úgy állott a’ kellemes hölgy zor
don ura mellett, mint szelíd illatozó virág egy vad fának 
hideg, mérges árnyékában, ’s színét és illatját vesztve hul
latni kezdé báj-szirmait, mert csak az erőltető szülők, ’s 
a’ félelem, melly olly könnyen szálja-meg a’ gyengéd nő- 
keblet, adták őt utált férjéhez; holott érző lágy lelke rég
óta a’ szép Sándorhoz volt tapadva. — Unván a’ mindig 
bús, mindig szomorgó asszonyt az idvességről felejtkezett 
férj, egymagános várba záratta azt , hogy helyét többek-
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kel és élénkcbbckkcl pótolhassa; ’s csapongó ledér (flatter-

*01 j c t  j u u M t a  u i i j a <  -----

Lucza napja’Volt, kemény komor őszi nap. Nagy hul
lámokra kelt a’ Halaton , de színét még nem fedezte jég. 
’S klzugván ismét a’ kegyeden poroszlók a’ környékbe dúlni 
és fosztogatni, egy iliú férjhez robogtak-be, ’s annak beteg 
hölgyét méltatlansággal illették. Elkeseredve az orvosol
hatván nyomorúság felett a1 tűzvérű iíiií, ’s boszú-lángra 
lobbanva fejszét ragadt izmos markába, és a’ kétségbe-esés 
erejével ütötte nyak-szirten a’ hajdúk legszcmtelenebbikét; 
és midőn ez vérében fetrengve kiadta fekete lelkét, borzasz
tón emelte az ég felé vérrel szentelt fejszéjét ’s igy kiál
tott : ,,Földi urad akaratját teljesitéd vérszopó: inennybeli 
uram akaratját teljesítőm én, keblem sugallása u tán !“  — 
De végveszélyt húzott magára a’ nyomoréit, mert a’porosz
lók által körfilvétetvo a'gőgös ur elejébe vezettetett,’s en
nek Ítéletéből kegyetlen halál nemével végeztetett-ki a’ 
vakmerő. Könnyekbe olvadva, kínos jajdulással ölelték 
szegény elhagyott hölgye, ’s árva gyermekei a’ kegyetlen 
urnák térdeit, ’s rimánkodlak védjük, gyámoljok éltéért; 
do a’ zsarnok diihre vadulva vettette-ki házából az ártatlan 
gyermekeket, a’ hölgyet pedig kezén fogván nyájasan czi- 
rógatta végig. „Feleség hijányában nem roszul fogod unal
mas óráim édesitni szép menyecske!“  mondá buján nevet
ve , ’s csókra ösztönző az elszörnyedt hölgyet.

Most szél rázta-meg az ablakokat, szomorúan ’s intve 
zúgtak a’ szomszéd szentegyház harangjai: ’s egy ősz sza- 
kállú remete lépett-be az ajtón: „Térj magadba, elfajult! 
— mondá olly mély hangon, hogy borzadás futotta keresz
tül a’ körül állókat — jobbulj-ineg ’s utazz Jerusalembe ; 
hozd helyre egybegyült vétkeidet jó és kegyes munkákkal, 
vedd magadhoz szelid hölgyedet, ’s engeszteld-meg a’Szen
tek Szentjét! — Lassan mozogva, méltósággal cmclle-fe

A’ szeBncsétlcn Sándor ez alatt bús remete-magányban 
töltéajMete napjait, ’s csak sohajtásival ostromolta a’ ked
vest hármas falakat azonban lemondván minden re 
ményéről lelke ideálját bírhatni, feltette magában,
hogy legalább a' szere te f^^^^bo rsá t  kedvc/^j^|jf^cgyc, ’sj^cgyc, ’s

a
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szara/ jobbját intő helyezet be , feleletre látszott vára
kozni. — „Ki adott neked hatalmat, velőtlen vé í!  hogy 
ellenem kikelni merészelj monda u' kárhozat í i jA ’s po- 
roszlójihoz fordulva kábító bort parancsolt adatnilH^szent 
követnek. — De még csak egy lángoló pillantatot te te t t  
nz ősz nunete a’ bűnnek t M B t n  lijára, — ’s ment. — 
K iérvcifl^P inyes palntábo^^^Vpte ősz szakállát, térdre 
esett , 's a’ buzgón könyörgőnek vonásaiban Sándort lehe
tett megismerni.

„Gőzös fejem, ki a’ szabad levegőre!45 dörögte ekkor 
az ur, ’s tüzvérű paripa állott készen selálásra vinni hatal
mas urát. — Kinyargalt tehát ’s legeltette szemeit a’ gaz
dag tá jon , mellyet övének mondhatni örült. „Mind cnyini 
ez — monda — meddig szemem látása hat, a’ kék hegye
k i g ’s túl a’ kék hegyeken; nincs erő , melly hatalmamat 
megtörje !“ ’S duzzadt kevélységében felfújta kényelmes élet
től tündöklő arczait. — Egy feszület állott akkor a’ helyen, 
hol most Akarattya á ll ;  roskadt volt ugyan már, de azért 
nem mulatta-el a’ haza térő juhász vagy a’ buzgó vándor, 
hogy süvegét előtte tisztelve ne emcliutsc. A’ zsarnok pedig 
nevetve nyújtotta feléje ka rja i t ,’s gunyszayak ömlött ek Is
tent káromlő ajkairól. De alig mondá-ki a’ gunyszayakat, 
midőn zugó szél támadt háta megett, ’s egy nyílvessző re
pült a’ szeleken az álnok szívnek irányozva. Délczeg lova 
ijedve ugrott-ki az ösvényből, ’s mintha a’ szent feszület 
tűz karú molochhá változva kergette volna, rémitő ugrással 
vetette magát, és hörgő lovagját a’ Balaton zajgó hullámi- 
ba. — Óriás-habok csaptak öszve a’ szörnyeteg felett, ’s 
fogasok (Zahnfische) híztak tagjain hihetetlen nagyságra.

Széjjel repdesvén a’ történet híre, számos ember gyűlt a’ 
partra, de egy sem öntött a’ veszett felett szánó könnyeket, 
csukátok szállongott széles hullám-sirja felett a’ zugó szél 
szárnyain. „Isten a k a r a t j a — mondák,  magokra buzgón 
keresztet vetve — nem kinoz többé minket a’ kegyetlen ur 
a k a r a t j a 55 — Sándor oda hagyva remete magányát, höl
gyül ölelte a’ vallási kinos lánczoktól, ’s hideg töinlöczé- 
ről megszabadult özvegyet. — Azon számos kiejtéstől, 
mellyel a’ környéknek dühöngő hajdú j i  urok a k a r a t j á r a  
hivatkoztak,’s a" buzgó haladástól, mellyel a’ megszabadult
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vidék Istenének bölcs a k a r a t j  ú t imádta, Akarattya maradt 
a" helynek neve, ’s a’ később időkben itt épült csárda is 
csuk e/.cn emlék-teljes névre keresztelődött.

T. L.

II. O R S Z Á G  I S M E R T E T É S .
V i s z  h a n g  a’ B i h a r  v á r m e g y e i  K ö r ö s  v ö l 

g y é r ő l .  (Végzet.)
Snlyoinkő vár, a’ mennyire kinyomozhattam, 1707-ben 

hadi fő biztos Eötvös Miklós alatt á llo tt ,  1709-től 1710 
végéig kapitány Horváth György által vitézül védelmezte- 
te t t ;  ekkor elnyomatván a' Rákőczy zendülés, generál Lő- 
venburg Fridrikkel ez is feltételes egyezésre lépett, ki 
a’ vár hadi népének szakad elmenetelt engedett, holmijaik 
elhurczolására pedig a’ megye által 35 szekeret is adatott, 
mint ez a’ Mike-Piresen Február 14-én 1711-ben tartott 
közgyűlés jegyző könyvéből nyilván megtetszik. Ezen időn 
tál a’ közönséges irományokból is eltűnik Sólyomkő vár 
emlékezete, környékének lakosai pedig egyfigyfi oláhok lé
vén,  felőle mesés regénél egyebet — hogy tudniillik föld
alatti üregeiből egy nagy hajú leány szokott Sz. György 
nap éjszakáján kijárni a’ patakha rákokat fogni, ’s ottan 
megfördeni — semmit se tudnak. Hihetőleg mindjárt a’ 
maga megadása után , mint fekvésére nézve csaknem hozzá 
közeíilhetlen félelmes hely végképpen lerontatván

Most duledéke közt félig eltemetve 
Csak némán zokogja hús oniladvúnyait 
Sóhajt az utazó mellette elmenve 
Hogy lábai a latt tiporja hantjait .

K. J. ur leírásából úgy lá tsz ik , mintha a’ Tündérvár, 
mellynek tövét a5 Jóddal egyesült sebes Körös hullámi csap
kodjak , a’ k a k u c s i  határon volna. — A’ r é v i  határ
ban van ez, ’s nevét, alkalmasint mint felettébbi erő mun
kája , regényes helyezetétől és formájától vette. A’ nép 
azt meséli felőle, hogy valamellyik erdélyi fejedelem hű- 
ségtelen nőjét zárta volna belé, mi nem lehetetlen ugyan, 
de még is nagyobb bizonyossággal gyaníthatni talán , hogy 
valami ajtatos remetének szomorú lakja, vagy a’ hajdani 
villongás időkben katonai őrhely lehetett.
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* Megyénknek váradi ók belényesi já rása i , több mint 50 
féle fa jű , ’s ezek között gyönyörű felie'r, és fekete, leg
szebben kipallérozható m árványt, (niellyeknck példányai 
nádorunk ő fenségéhez, a’ nemzeti muzeum számára 1S28- 
ban felküldettek) szolgáltatnak; ezek közül s oka ’ Körös 
völgyére, ’s jelesen l t é v  környékére esik, hol grófllaller 
János urnák kakucsi agyag-aknája is van,  ’s ehez a’ deák ^  
káptalané szinte hasonló S z á s z  f a l v á n ;  de mind keltő
nél sokkal* régibb és jelesebb az özvegy gróf Batt.hyáninéé 
helyben Héven, mellynek olvasztó edények készítésére hasz
náltat ni szokott, ’s a’ legkeményebb tüzet is ki álló agyagját, 
nemcsak a’körülbelül fekvő megyék, ’s testvér magyar haza, 
de a’ bécsi porczellán,’s cseh országi üveg gyárok is eléggé 
ismerik.

Igaz, hogy lelkes hazánkfija Beöthy Ödön,  honi nyel
vünknek a’ kormánya alatt álló b á r ó d s á g i  kerületbe 
leendő terjesztésén szívvel és lélekkel munkálkodni, annak 
tanítására és tanulására mind a’ tanítókat, mind a’ tanu- 
lókat nemes áldozatokkal serkenteni igyekezett: de buz
gó törekvései fájdalom! kevés rokon érzésű kebelre talál
tak. A’ népnek első felhevülése csak szalmatiiz vo lt,  ’s 
ellobbanni készül a z ,  mint a’ bolygó fény, vagy a’ pis
lákoló félben levő mécses, mellyre olajt tölteni elfelejtet
tek. Szeméremmel niondom-ki , pedig igaz , hogy mind a’ 
görög egyesült, mind a’ nem egyesült papság, (csupán me
gyénkben értem) a1 nemzeti nyelvnek naponkénti terjedé
sével, talán saját nyelve léteiét vélvén veszélyeztetve lenni, 
annak virágoztál ásán nem csak nem iparkodott, sőt merem 
állítani, mert bebizonyíthatom, azt talán hátráltatta is. Me
gyénk népességének nagy része többnyire oláhságból áll. 
Érmelléki, váradi, szalonfai, belényesi járásaink hegye
sebb részeiben többnyire ezek laknak a’ tudatlanság és ba
bona rabigája alatt majd csaknem természeti állapotok
ban. Vallásuk egyesült, és nemegyesült görög szertartására 
oszlik, ’s az elsőbbeknek lelkipásztorai, a’ nevendék cathol. 
papsággal taníttatnak, de azért hiveik a’ másik felekezet- 
nek miveltségi tekintetben keveset lobbanthatnak szemökre. 
Pallérozásukra a’ Maria Terézia 1777-iki regulamentomá- 
tól kezdve, minden törvényhatóságok, mellyeknek kebelé-
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ben ezen sznponí nép elsarjadzott ágai léteznek, papiroson 
számos és czélirányos rendeléseket tettek, de foganatba nem 
mindenütt, vagy igen kevés sikerrel vétettek. Jelen or
szággyűlésünk reájok is kifogja ugyan majd a’ rendszeres 
munkák során atyáskodó gondoskodását terjeszteni, de egy 
olly nemzettől, inelly eredetét a’ Traján által Daciába 
(mostani Erdély) szállított legiójitól kívánván lehozni, ma
gát a’ világhódító Romaiak ivadékának vallja (melly Nagy 
líttnyady Jánosunk származása felett velünk vetélkedik) 
constituliónk jótéteményével, ’s törvényeink oltalma alatt 
é l ,  valamint honi nyelvünk tanulását, úgy annak tanítását 
addig is méltán megvárhatnék! — En pedig a’ Körös völ
gyére ismét vissza térvén , K. J. ur által méltán magasz
talt tisztelendő Nagy János urat felszólítom, hogy a’ báróili 
kerület hazafi lelkű kapitánya nemes czélzásainak megfele- 
lő leg , a' keze alatt serdülni kezdett iskolát ezután is gyá- 
molitani, megszüntetett magyar egyházi beszédeit pedig 
újra folyamatba tenni, ’s ezen szép tette által a’ vele rokon 
pályán küzdő báródi lelkipásztoroknak dicséretes példát 
mutatni méltóztassék! J a k a b  M i h á l y .

III .  J E L E S  M O N D Á S .
•

F i ú i  t i s z t e l e t .  Maga a ’ nagy e's dicsé termeszét öntvén az 
emberi szivekbe a’ szülék iránt viselteié tiszteletet ’s bá laadást ,  ba 
néki ezen indulatokat gyakorolja ,  csak azt cselekszi u g y a n ,  a* nőre 
úgy is szoros kötelesség ösztönöz: de ha úgy  gyakorolja akárki a ’ szü
lék irán t viselteié tiszteletet ’s hálaadást,  hogy' egy' felél magosabb 
polrzra helyezteti in du la ta i t ,  mint sem a ’ kötelesség parancso lja ;  
más felől pedig gyermeki érzékeny' részvételeit még a ’ siron tú l  is 
termékenyen fentartja szüléji i r á n t , ’s azoknak te tteiket saját töre- 
kedései á ltal is örvend foganatosabbakká-tenni,  már akkor a '  sziiléjit 
t iszteié fiú méltán tá rg ya  a ’ köz áldásnak, ’s egy fentebbi miveltség- 
nek igaz birtokosa. H o r v á t  I s t v á n .

gr. Széchényi Lajos intézete. Tud. Gy.  1833. 1. köt.
A p h o r i s m á k  E r d é l y b ő l .  Az idő nem törül-le m indent,  

's a’ szokás csak akként fedi-el az örvényt, mint h inár a ’ vizet; feled
jü k  csak egyszer el gyengéden lépni r á ,  alá süllyeszt.

Ne bizd-el magad a ’ szererencsébcn , ’s légy b á to ra ’ szerencsét
lenségben : plánjaid öszve omolván fen marad számodra még is a ’ re
ménység. ülj. T h o r o c z k a y  László.
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IV. K Ö L T  É S Z F. T.
A 5 11 c in é  n y .

(Schiller atán.)
A’ halandók szebb jövő napok felől 

Szüntelen beszélnek s á ln iadoznak—
Félre térnek a' jelenvaló elől ,

’S egy arany" szerencse czclt nyomoznak.
Osziil a ’ világ 's viszont tavaszra kél —
A ’ halandó váltig jobbulást reményi.
A’ r e  nt é n n y  e 1 pirkul éltünk hajnala ,

A gyermek körül mosolygia lebb en—
1/elkesiil a' büszke ifiú á l ta la ,

(Sőt az ‘"sz is él mind végig ebben ;
Es ha terhes vóndor-utját szün te ti ,
Akkor a ’ r e m é n y t  s ír jára  ülteti.
Ez nem egy ledér költői tünemény ,

Melly hazug alakkal já r  felettünk —
Hangosan jelenti egy köz érzeriiény ,

Hogy mi jobbra czél szerint születtünk;
’S mit belől^egy szen t ,  szelíd szózat r eb eg ,
A' reményló lelket az nem játsza-meg.

_ _ _ S z - y  J - f .

V. K Ü L Ö N  F É L E.  ^  -
T i é t h l e h e n i i  i k e r - t e m p l o m o k ,  liethlehemben egy födél 

alatt két templom vagyon , egyik a ’ föld felett , a ’ másik alatta. Ez 
ulóbbik kősziklába van vésve ’s márvánnyal k irakva ;  32 lámpa vilá
gítja- Mindegyik részén öt szék ta lálta tik  , tehát öszvesen 10. Azon 
hely pedig, hol Jézus született,  márvány és jaspis-kövekkel je g je z -  
t e t i k , ezüsttel d iszesit te t ik , ’s e’ te t te t magában foglaló felírással 
ékeskedik.

l l a i n e s  a n g o l y  s z í n j á t s z ó  eszes és találós fiozkó v o l t ,  
de mindig nyakig adós. Egykor az utszán két hajdú őt bizonyos adós
ság végett megtámadd, midőn éppen E ly  püspök a rra  kocsikázna. 
„Engedjék-meg urak — mond llaines — it t  koesikáz éppen bátyám, 
ez legott ki fogja kegyeteket eiegiteni, hadd menjek hczzá“ A’ hajdúk 
erre elő hágj ák menni , de kis távulságről szemmel tár ták, llaines 
most a ’ kocsishoz érkezvén, a' püspökhöz, ki őt jól ismeré ’s kocsi
j á t  m e g á l l i t ta t ta , ezt mondd: „ ím e ott két szegény ember áll , kik
nek méltóságodon valami keresetük van ; nem lenne olly k egyeseke t 
kielégíteni?  ' — „Minden esetre — mond a ’ talarisba öltözött — jöjje
nek csak holnap hozzám.“ — Következő napon mind a 'k e t tő  megjelen 
a ’ püspöknél, ki őket nyájasan kérdé, micsoda keresetük volna? „N e
künk keresetünk? — mondának amazok — mi tegnap llaines szín
játszót 20 font sterlingre menő adóssága végett szólli tottuk-meg, s í i  
azt mondd, hogy méltóságod, mi i t  b á ty ja ,  azt ki fogja fizetni, a’ 
minthogy méltóságod azt h e ly be is  hagyta  Intésével.“  „Gaz ember“  
mond magában a’ p ü sp ö k ,  mosolyga, ’s almáriumához ,' i n c n i é n , k i 
fizető a' követelt summát._____________

K o m o l y  r e j t v é n y
A ’ k i  k é sz í t ) ,  b i rn i  n em  a k a r j a ;  a ’ k i  e lv is z i  n ie -  nem ta r t ja ;  a ’ k i  n tep- 

veszi,  h a sz n á ln i  nem a k a r j a ;  és a ' k i  b í r j a ,  a r ró l  semmit  se I m i ,  hoc)  bír ja .
1>. J t  j.

■ .z a a raauB.—-----
E l ő b b i  r e j t v é n  v :  K i s a s s z o n y .

K z e r k e z i  J t  ó t  h  k r  e  p f  fi  á b o r ,  h a l p i a r r z  8íi s z á m .
Ityoint.  X r a t t n e r - J y á r o t )  i u ra k  ulszája  liiZ.

SZTE Klebelsberg Könyvtár Jelzet: 53.557


